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Tout ce qu’on 
pourrait faire... Tudo o que a

gente poderia fazer.. .

1.	 Salut, Sophie! T’as l’air pensive ! Ça va ?
Oi, Sophie! Você está pensativa hoje. Está tudo bem?

2.	 Oui, oui, chère amie, j’étais juste absorbée dans 
mes pensées.
Sim, sim, querida amiga. Eu apenas estava perdida nos meus 

pensamentos.
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3.	 Tu pensais à quoi ?
Você pensava/estava pensando em quê?

4.	 Pauline, ça fait combien de temps qu’on a 
commencé à travailler dans ce bureau ?
	 Pauline, faz quanto tempo que a gente começou a trabalhar neste 

escritório?
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5.	 Hum .. 8 ans je crois. Pourquoi ?
Hm… 8 anos, eu acho. Por quê?

6.	 8 ans ! Tu n’en as pas assez, toi ? Je veux dire, 
tu n’es pas fatiguée de faire toujours la même 
chose, de voir toujours les mêmes gens, de 
manger toujours la même nourriture ?
8 anos! Você já não teve o suficiente disso? Eu quero dizer, você não 

está cansada de fazer sempre a mesma coisa, de ver sempre as mesmas 

pessoas, de comer sempre a mesma comida?
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8 ans ! Tu n’en as pas assez, toi ?
8 anos! Você já não teve o suficiente disso?

Je veux dire, tu n’es pas fatiguée de faire 
toujours la même chose,
Eu quero dizer, você não está cansada de fazer sempre a mesma 

coisa,



5/16

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

C O N V E R S A T I O N  N A T I V E  # 1 5   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  F R A N Ç A I S   |  T O U T  C E  Q U ’ O N  P O U R R A I T  F A I R E . . .

de voir toujours les mêmes gens, de manger 
toujours la même nourriture ?
de ver sempre as mesmas pessoas, de comer sempre a mesma 

comida?

7.	 Peut-être. Mais pourquoi tu dis ça ? À quoi tu 
penses exactement ?
Talvez. Mas por que você diz/está dizendo isso? Você está pensando no 

que, exatamente?
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8.	 Tu ne penses pas que c’est le moment de passer 
à autre chose ? Changer de vie ? J’ai envie de 
partir en voyage, aller vivre plus près de la 
nature, près de la mer. On pourrait se réveiller 
tôt le matin, marcher sur le sable. Imagine ! On 
préparerait le petit déjeuner avec plein de fruits 
exotiques et on nagerait un peu. On aurait le 
temps de lire nos auteurs préférés. On prendrait 
le temps pour méditer ou simplement pour 
respirer de l’air pur !
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Você não acha que é a hora de passar para outra coisa? Mudar de vida? Eu 

tenho vontade de viajar, ir morar mais perto da natureza, perto do mar. A 

gente poderia acordar cedo de manhã, caminhar sobre a areia. Imagina! 

A gente prepararia o café da manhã com várias frutas exóticas e a gente 

nadaria um pouco. A gente teria tempo de ler nossos autores preferidos. A 

gente separaria um tempo para meditar ou simplesmente para respirar o 

ar puro!

Tu ne penses pas que c’est le moment de 
passer à autre chose ? Changer de vie ?
Você não acha que é a hora de passar para outra coisa? Mudar de 

vida?
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J’ai envie de partir en voyage, aller vivre plus 
près de la nature, près de la mer.
Eu tenho vontade de viajar, ir morar mais perto da natureza, perto do mar. 

On pourrait se réveiller tôt le matin, marcher sur 
le sable.
A gente poderia acordar cedo de manhã, caminhar sobre a areia. 

Imagine ! On préparerait le petit déjeuner avec 
plein de fruits exotiques et on nagerait un peu.
Imagina! A gente prepararia o café da manhã com várias frutas exóticas e 

a gente nadaria um pouco. 
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On aurait le temps de lire nos auteurs 
préférés. On prendrait le temps pour méditer 
ou simplement pour respirer de l’air pur !
A gente teria tempo de ler nossos autores preferidos. A gente 

separaria um tempo para meditar ou simplesmente para respirar o ar 

puro!

9.	 Ha ha ha ! Tu me fais rire. Tu pourrais me dire 
comment tu gagnerais ta vie ?
Ha ha ha! Você me faz rir. Você poderia me dizer como você se 

sustentaria?
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10.	 C’est tout simple : je vendrais des jus et des 
repas sur la plage ou je travaillerais comme prof 
d’anglais. Peu importe ! Tu viendrais avec moi ?
É simples: eu venderia sucos e comida na praia ou eu trabalharia como 

professora de inglês. Tanto faz! Você viria comigo?	

11.	 J’aimerais bien mais je ne peux pas.
Bem que eu gostaria, mas eu não posso.
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12.	 Ouh là là, on a toujours des excuses prêtes. Dis-
moi, pourquoi tu ne pourrais pas venir avec moi ?
Ai ai, as pessoas sempre têm desculpas na ponta da língua. Me diz, por que 

você não poderia vir comigo?

13.	 Parce que je suis enceinte depuis 2 mois !
Porque eu estou grávida de dois meses!

14.	 Quoi ?! Tu es enceinte ? Tu aurais dû me le dire !
O quê?! Você está grávida? Você deveria ter me dito!
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Francês - Português

1.	 Salut, Sophie! T’as l’air pensive ! Ça va ?
Oi, Sophie! Você está pensativa hoje. Está tudo bem?

2.	 Oui, oui, chère amie, j’étais juste absorbée dans mes 
pensées.
Sim, sim, querida amiga. Eu apenas estava perdida nos meus 
pensamentos.

3.	 Tu pensais à quoi ?
Você pensava/estava pensando em quê?

4.	 Pauline, ça fait combien de temps qu’on a commencé 
à travailler dans ce bureau ?
	Pauline, faz quanto tempo que a gente começou a trabalhar 
neste escritório?

5.	 Hum .. 8 ans je crois. Pourquoi ?
Hm… 8 anos, eu acho. Por quê?

6.	 8 ans ! Tu n’en as pas assez, toi ? Je veux dire, tu n’es 
pas fatiguée de faire toujours la même chose, de 
voir toujours les mêmes gens, de manger toujours la 
même nourriture ?

8 anos! Você já não teve o suficiente disso? Eu quero 
dizer, você não está cansada de fazer sempre a 
mesma coisa, de ver sempre as mesmas pessoas, de 
comer sempre a mesma comida?

7.	 Peut-être. Mais pourquoi tu dis ça ? À quoi tu 
penses exactement ?
Talvez. Mas por que você diz/está dizendo isso? Você 
está pensando no que, exatamente?

8.	 Tu ne penses pas que c’est le moment de 
passer à autre chose ? Changer de vie ? J’ai 
envie de partir en voyage, aller vivre plus 
près de la nature, près de la mer. On pourrait 
se réveiller tôt le matin, marcher sur le sable. 
Imagine ! On préparerait le petit déjeuner 
avec plein de fruits exotiques et on nagerait 
un peu. On aurait le temps de lire nos auteurs 
préférés. On prendrait le temps pour méditer 
ou simplement pour respirer de l’air pur !

alors on
pratique ///
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Você não acha que é a hora de passar para outra coisa? 
Mudar de vida? Eu tenho vontade de viajar, ir morar mais 
perto da natureza, perto do mar. A gente poderia acordar 
cedo de manhã, caminhar sobre a areia. Imagina! A gente 
prepararia o café da manhã com várias frutas exóticas e a 
gente nadaria um pouco. A gente teria tempo de ler nossos 
autores preferidos. A gente separaria um tempo para meditar 
ou simplesmente para respirar o ar puro!

9.	 Ha ha ha ! Tu me fais rire. Tu pourrais me dire 
comment tu gagnerais ta vie ?
Ha ha ha! Você me faz rir. Você poderia me dizer como você 
se sustentaria?

10.	C’est tout simple : je vendrais des jus et des repas sur 
la plage ou je travaillerais comme prof d’anglais. Peu 
importe ! Tu viendrais avec moi ?
É simples: eu venderia sucos e comida na praia ou eu 
trabalharia como professora de inglês. Tanto faz! Você viria 
comigo?	

11.	J’aimerais bien mais je ne peux pas.
Bem que eu gostaria, mas eu não posso.

12.	Ouh là là, on a toujours des excuses prêtes. 
Dis-moi, pourquoi tu ne pourrais pas venir 
avec moi ?
Ai ai, as pessoas sempre têm desculpas na ponta 
da língua. Me diz, por que você não poderia vir 
comigo?

13.	Parce que je suis enceinte depuis 2 mois !
Porque eu estou grávida de dois meses!

14.	Quoi ?! Tu es enceinte ? Tu aurais dû me le 
dire !
O quê?! Você está grávida? Você deveria ter me dito!
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Somente Francês

1.	 Salut, Sophie! T’as l’air pensive ! Ça va ?
2.	 Oui, oui, chère amie, j’étais juste absorbée dans mes pensées.
3.	 Tu pensais à quoi ?
4.	 Pauline, ça fait combien de temps qu’on a commencé à travailler dans ce 
bureau ?
5.	 Hum .. 8 ans je crois. Pourquoi ?
6.	 8 ans ! Tu n’en as pas assez, toi ? Je veux dire, tu n’es pas fatiguée de faire 
toujours la même chose, de voir toujours les mêmes gens, de manger toujours 
la même nourriture ?
7.	 Peut-être. Mais pourquoi tu dis ça ? À quoi tu penses exactement ?



15/16

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

C O N V E R S A T I O N  N A T I V E  # 1 5   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  F R A N Ç A I S   |  T O U T  C E  Q U ’ O N  P O U R R A I T  F A I R E . . .

8.	 Tu ne penses pas que c’est le moment de passer à autre chose ? Changer 
de vie ? J’ai envie de partir en voyage, aller vivre plus près de la nature, près de 
la mer. On pourrait se réveiller tôt le matin, marcher sur le sable. Imagine ! On 
préparerait le petit déjeuner avec plein de fruits exotiques et on nagerait un 
peu. On aurait le temps de lire nos auteurs préférés. On prendrait le temps pour 
méditer ou simplement pour respirer de l’air pur !
9.	 Ha ha ha ! Tu me fais rire. Tu pourrais me dire comment tu gagnerais ta vie ?
10.	C’est tout simple : je vendrais des jus et des repas sur la plage ou je 
travaillerais comme prof d’anglais. Peu importe ! Tu viendrais avec moi ?
11.	J’aimerais bien mais je ne peux pas.
12.	Ouh là là, on a toujours des excuses prêtes. Dis-moi, pourquoi tu ne pourrais 
pas venir avec moi ?
13.	Parce que je suis enceinte depuis 2 mois !
14.	Quoi ?! Tu es enceinte ? Tu aurais dû me le dire !



memorization 
hack!
Não esqueça de fazer a prática no


